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Der titel apocrypha ist auf die folgenden bruchstiicke z. t. nur
’ rano salis anzuwenden. auswahl und anordnung der texte wie
or tgegstimonia bedarf im allgemeinen keiner begriindung, da sie nicht

.eersendich von dem herkommlichen abweicht, nur bei den fragmenten

es Hebrierevangeliums wiirde die sache wegen 'der in d.er zweiten
auflage Deu eingeordneten stiicke anders liegen; hier habe ich deshalb
7aENs numerierung (Za) mitaufgefiihrt. ' .

Die zweiten Oxyrhynchuslogia sind bisher nicht zweifelsfrei her-
estellt, vgl. The Oxyrhynchus papyri ed. BP GRENFELL and A SHUNT
v 1904 (G-H), und dazu HBSwEeTE in The Expository Times XV 1.1
Sw) sowie A DErssmaNN Licht vom Osten? 19og 327 ff. (De). iiber die
esammte litteratur ist zu vgl. ausser ZA®Ns Gesch. d. nt. Kan. und
HARNACKs Litt-Gesch.: BArDENHEWER Altkirchl. Litt. I p. 377 ff.
gREARD Die altchristl. Literatur 1900. I 123 ff. ZAHN NKZ‘ 1995
4 ff. 165 ff. 1908 371ff. deutsche iibersetzung dieser texte mit ein-
eitenden bemerkungen bei HENNECKE Neutestamentliche Apokryphen 1904,
1. PREUSCHEN Antilegomena?, wo auch der urtext.

Erste ‘Auflage 1904.
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apyrusfragmente vermeintlicher

AUS ORIGENES’ ERSTER LUKASHOMILIE

GRIECHISCHES SCHOLION ZU LUCAS T (bei Zahn GK II 2 626 £): domep
88 v tp mahar had mohhol mpogrnesloy Emyrékhovio, ANAG TobTwy
Twdg piv fooy deudompogiicar tig 3% dhnlog mpovdrar, wat fv @
had ydpiopo Stonploswg mvenpLdTwy, &9’ od txplvezo & e ahnbhg
rpopheng %ol & deodonpopfieng, oftw xal viv dv tf wowd duabiuy &
sbapyého. moldol H8ikmony yphbets AN ol Séuipot tpaneCitar (cf.
Apocrypha IIT, Agraphon 12) ob wmdwta ivéwptyav, GhAG twva 28 adody
eEeMilovto.  tdyo 8% wod b Bmsyelpnooy Aehnfoloy Eyer xarvnyoploy
Gy mpomeTde ol ywpls yapiopatog ENGbvtwy Eml thy Gvoxpony iy
sbayyeMov. Morbaiog i odw Emeyelonoey, AN Erpodeyv 2§ dyion
nvobpevog myedpotog bpolwg ol Méprog xoi Todvwng, TopomhYsing
B xal Aovwdic. wb péveor Emeyeypapuévoy xat® Alyomctiong sbayyélioy
xal 10 Enrvrerpappbvoy thy dddexa sdayyéhioy of coyypadavies Ensysi-
onoar. gipeton B wal b work OQwpdy edapyéhov.  Hdv 3k gTohpenae
rat Busthetdng pddar ot Baotheidqy sboyyéhtov. molhol pdy oby
dneyelonooy xol 16 xock Motbiey wol #\he whelova. T 8% téaonpo
pbva mponplvet ) tob fz00 Exuhyoic.

HIERONYMUS® iibersetzung: Sicut olim in populo Judaeorum multd
prophetiam pollicebantur, et quidam erant pseudoprophetae, e quibus
unus fuit Ananias filius Azor (cf. Jer. 35, 1) alii uero prophetae, et erat
gratia in populo discernendoram spirituum, per quam alii inter prophetas
recipiebantur, nonnulli quasi ab exercitatissimis trapezitis (v. s.) reproba-
bantur — ita et nunc in nouo testamento muelti comati sumt scribere
euangelia, sed non omnes recepti. et ut sciatis non solum quattuor euangelia,
sed plurima esse conscripta, ex quibus haec quae habemus electa sunt
et tradita ecclesiis, ex ipso prooemio Lucae, quod ita contexitur, cog-
NOSCamus: guoniam quidem inultl comati sunt ordinare narrvationem.
hoc quod ait: conats sunt, latentem habet accusationem eorum, qui absque
gratia spiritus sancti ad scribenda euangelia prosilierunt. Matthaeus quippe
et Marcus et Joannes et Lucas non sunt conai7 scribere, sed spiritu sancto
pleni scripserunt euangelia. muwlti, igitur, comati sunt ordinare narva
tionem de his rebus quae manifestissime cognitae sunt in nobis. ecclesia
quattuor habet euangelia, haereses plurima, e quibus quoddam scribitur
secundum Aegyptios, aliud iuxta duodecim apostolos. ausus fuit et Basi-
lides scribere euangelium et suo illud nomine titulare. mwls7 conats sunt
scribere, sed et smulti conati sunt ordinare. quattuor tantum euangelia
sunt probata, ¢ quibus sub persona domini et saluatoris nostri proferenda

19 ff. vgl. zum ganzen abschnitt Ambros. in Le © w. Hier. in
Mt praef. -
4% ©p had om. | 0b] + yupispatog

0

8 1. 1& téocapa pbvoy

gnehébuyto 9 8% xal ] odby 10 TpomeT®¢ %l Om. 11 88} ama
12 myebpatog nivodpevog | nvobpevog om. 13 %oth 16 coyypddas
17 6 om. 21 Azot (Azor?) Ambr. Agot (Asor, Agar) Hier. | lies uere?
22 quem 23 quasi] + nummi falsi 27 ecclesiis] 4 et 34 plurimas-

36 IHier. in Mt fugt hinzu: atque Apellis et reliquorum
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Hebrierevangelium
4
dogmata. scio quoddam euangelium quod appellatur secundum
suntmam:: et fuxta Matthiam; et alla plura legimus, ne quid ignorare uide-
Thour propter eos, qui se putant aliquid scire, si ista cognouerint. sed in
];;:;n omnibus nihil probamus, nisi quod ecclesia, id est quattuor tantum
1 ..
P euangdia recipienda.

HEBRAEEREVANGELIUM

s - - - IRAntreitnd
che tmigtohae Gpvnifag fyobvio elval dely, Gmootarny @me

RUPTGY S : O ;
iy s¢ ubrdy 100 vépob, sbuprehie 3t pove td nok EBpotovg heyopév

weeh0DYT ! W ;
plhpevot <@y hotx@y opnpby ET0L60YTO heyov. ]
r TREN. I 26 2. Solo autem eo quod est secundum Matthaeum euangelio

atuntur’ (sc. Ebionaei) et apostolum Paulum recusant, apostatam eum
legis dicentes. . ) .
o Euses. H. E. v1 17. Kol Snopvipose 3% t0d Zoppdyoes slsér viy
fpstar, &y olg doxel wpdg T4 nats Matez'ﬁov &Mfcgwopevog ehayyéheoy
{'}I‘y Sebnhopéy alpssty (sc. thv “Efwvaioy) poxbysty. ) .
1t Euses. H. E. 1v 22 8. YBEx ¢ tob wa¥ “Efpaiose eba*{:{shon ®out
cob Zoptomod xal Wlwg tx g ‘Efpotbog Sahévton twd tifmory (sc.
Hyhetarog). ’ . ) .
v .IEICEPH. SticaoM. Kol 8sat ti)g véag dyhdyovear . . . &) Ebdayyéhtoy
xocd ‘EBpalovg ony. B¢

g =7Za 1 (Mt 2, 5). HIER. IN MT. 2, 5. /n Beﬂ;lehem_]udaeae}
librarioram hic error est. putamus enim ab euangehsta pnmum‘edltum,
sicut in ipso Hebraico (= Hebraeerev? oder == Micha §, 17) legimus,

5 Judae

non Jfudaeae. ‘ )
g =7Za 2 (Mt. 2, 15. 23). HiEr. Umr. Inr. 3. Porro ipsum Hebraicum

habetur usque hodie in Caesariensi bibliotheca, quam }E’%mphllus martyr
studiosissime confecit. mihi quoque a Nazaraeis, qui in Beroea'urbe
o Syriae hoc uolumine utuntur, describ‘ench 'facultas fuit. in quo a'mmad-
uertendum , quod ubicumque euangelista siue ex persona sua, slue ex
domini saluatoris ueteris scripturae testimonils abutitur, non sequatur
septuaginta translatorum auctoritatem sed Hebraicam. e quibus illa duo
sunt: ex Aegypio nocaui filinm meum, et: guoniam Nazaraeus vocabitur.

z

1ff. vgl. Euseb. h. e. IIT 25 5f.: tabta E‘e‘ nhyTo, 0V owuleys;-
pévwy Gy ely), avayroiwg 3% wel tobtov Bpwg Tov ‘chako'r‘ov TETOUT-
o . . . O eldbvar Fyowey abdtdg ts tadtag (sc i Tgazpa§) %o Tag
vopomt Tdy GmosTéhwy mpog tdy alpetindy wpoPegop.bvag Aol b Hs;tpoo
%t Bopd wel Motbla (b ) f) wal cvov mops tobtovg dhhwy sbay-
el mepeyoboag 4 G “Avdpbon wal @y &)\?\mv &‘nocité)\wv\ quo'z&ans.

6 {f. vgl. Theodoret. haer. fab. ¢. 1: pavov 3¢ T4 wath EBpawog
ebapyéhioy Béyovear, iy Ot drbatohov &mogtdtv)y xahebat xth. vgl. ferner
Euseb. h. e. TIT 25, 5 Epiph. b. 29 9. 30 3 6 (vgl. unten). 46 2.

8 méapaoy]

2 Hier, in Mt. ftigt hinzu: et Bartholomaeum
29 Beria, Beroa,

®aomg oder mépnay whoog 9 heyopévep om.
Byria, Berisa, Bersabee, Veria 32 sequitur.

1 Euses. H. E. TII 27 4. Obcor (sc. ol "Efunyuior) 8% 10d pbv dmoctohon |

|
4

Hebrierevangelium

S

3 =Za 2 (Mt. 3,13). Higr.C. PELAG. I1I 2. In euangelio iuxta Hebraeos,
quod Chaldaico quidem Syroque sermone sed Hebraicis litteris scriptum
est, quo utuntur usque hodie Nazareni »secundum apostolos« siue ut
plerique autumant »iuxta Matthaeume, quod et in Caesariensi habetur
bibliotheca, narrat historia: R
ecce mater domini et fratres eius dicebant ei: Joannes
baptista. baptizat in remissionem peccatorum, eamus et
baptizemur ab eo. dixit autem eis: quid peccaui, ut
uvadam et baptizer ab eo? nisi forte hoc ipsum quod dixi
_ignorantia est.

4 ==Za 3 (Mt. 3, 16f). HIEr. IN Is. 11, 2. Sed iuxta euangelium,
quod Hebraeo sermone conscriptum legunt Nazarael
descendet super eum omnis fons spiritus sancti
. . . porro in euangelio, cuius supra fecimus mentionem, haec scripta
reperimus:
factum est autem, cum ascendisset dominus de aqua, de-
scendit fons omnis spiritus sanctl et requieuit super eum
et dixit illi: fili mi, in omnibus prophetis expectabam te,
ut uenires et requierescerem in te. tu es enim requies
mea, tu es filius meus primogenitus, qui regnas in sempi-
ternum.
§ =Za 4 (Mt. 4, 1. 8). ORiG. 1¥ Ior. Tom. II 12 *Eav 8t npocifral
g 16wl ‘Efpatong sduryéhioy, $ba abris & smthp grow*
gpte Bhafé pe 9 pitnp pov to dywov wyebpe By wd v
oL@y pov xol amijverné pe ele 1o Epog T péye BaPp,
tramopfiost wiic php yptatod th Stk tod Abyou yepevnpévov myvebpa
&ywoy elvae dbdvatol.
6 =Za s (Mt 4, 5). Con. Evanc. 566 (Tischendorf, Notitia p. 58).
T “Tovdairov odx ¥yst sl wy dylay mdlw &N

¢v “lepovsoldp.

I ff. vgl. Pseudocypr. de rebaptismate 17: confictus liber qui
inscribitur Pauli praedicatio. in quo libro contra omnes scripturas et de
peccato proprio confitentem inuenies Christum, qui solus omnino nihil
deliquit, et ad accipiendum Ioannis baptisma paene inuitum a matre sua
Maria esse compulsum. item cum baptizaretur, ignem super aquam esse
uisum (cf. Ebionitenev. fragm. 3). )

. 223{. vgl. Orig. in Terem. hom. XV 4: & 3 wgs nopadéyevar
tb &pre EhaBé pe § whe 00 th &yioy mvelbpa wal dvfverné
e etg Td iﬁpop:; ;]bﬁ;qé;lof }rkb @aﬁd;rp xot T épéﬁg, Sévm;z aiz{rof)
0ety Yy peepa.  Hier. in Mich. 7, 7: qui . . . .. intellexerit, credi-

0

135

30

deritque euangelio, quod secundum Hebraeos editum nuper transtulimus, |

in quo ex persona saluatoris dicitur: modo tulit me mater mea,
sanctus spiritus, in uno capillorum meorum non dubitabit ete.
Hier. in Jes. 40, g ff.: sed et in euangelio, quod iuxta Hebracos scriptum
Nazaraei lectitant, dominus loquitur: modo me tulit mater mea,
spiritus sanctus. Hier. in Ez 16, 13: in euangelio quoque Hebraeorum,
quod lectitant Nazaraei, saluator inducitur loquens: modo me arripuit
mater mea, spiritus sanctus.




Hebrierevangelium

_7a 6 (Mt 6. 11). HIEr. 1N Mrt. 6, 11. In euangelio, quod

5’% Ui, secundum Febraeos, pro supersubstantiali pane veperi

perat

‘ma}lal . . . . N id ¢
d dicitur crastinui, ut sit sensus: pamem nostrum crastinum, id es

;:Jt?imm, da nobis hodie.

7a 7 (Mt 12, 9—13). HIER. IN MT. 12, 13. In euangelio, quo

car Nazareni et Ebionitae, quod nuper in Graecum de Hebraeco
tnnone ranstulimus, et quod uocatur a plerisque Matthaei authenticum,
er;io iste qui aridam habet manum caementarius scribitur istinsmodi
gcibus auxiliom precans: . ) )
caementarius eram, manibus uictum quaeritans; precor te,
Tesu, ut mihi restituas sanitatem, ne turpiter mendicem cibos.
. 7a 8 (Mt. 16, 17). Cob. EVANG. 566 Bagiwrd] t *Lovdairdy*
oit “Twdwvoo.
o =Za 9 (Mt. 18, 21f) Hier. C. PELAG. IIT 2. Et in eodem
olumine R . N .
si peccauerit (inquit) frater tuus in uerbo et satis tibi fecerit,
ties in die suscipe eum. dixit illi Simon discipulus eius:
sephes T ) . ROV
septies in die? respondit dominus et dixit ei: etiam ego
dico tibi, usque septuagies septies. etenim in prophetis
quoque, postquam uncti sunt spiritu sancto, inuentus est
sermo peccati.
on. EVANG. 566 Tb “TooSaindy £6%¢ Eyet peta ©b E88ounxovrdu &nvd -
\ \ -~ I3 \ \ ~ 3
xol 70p &v ol mpogrTalc petd th ypiohivar adrode dv
myebuott oyie edploneto &y abtoic Aéyog dupoptiog.

lat. text). Scriptum est in euangelio quodam, quod dicitur secundum
Hebraeos, si tamen placet alicui suscipere illud, non ad auctoritatem, sed
manifestationem propositae quaestionis:

dixit (inquit) ad eum alter diuitum: magister, quid bonum
faciens uinam? dixit ei: homo, legem et prophetas fac.
respondit ad eum: feci. dixit ei: uade, uende omnia quae
possides et diuide pauperibus et ueni, sequere me. coepit
autem diues scalpere caput suum et non placuit ei, et dixit
ad eum dominus: quomodo dicis, legem feci et prophetas?
quoniam scriptum est in lege: diliges proximum tuum sicut
teipsum ; et ecce multi fratres tui filii Abrahae amicti sunt
stercore, morientes prae fame, et domus tua plena est multis
bonis, et non egreditur ommnino aliquid ex ea ad eos. et

.

|
=
.

1 ff. vgl. Hier. in Ps. 135 (Anecdota Maredsolana III 2 262):
hebraico euangelio secundum Matthaeum ita habet: panem nostrum
rastinum da nobis hodie.

14 twéwo cod., L *Twvia?

25 ef)picu&m Zahn ebpiowetw (sic) cod.
legem Zahn leges codd.?

= Za 10 (Mt. 19, 16ff). Oric. ix Mr. Tom. XV 14 (gur im ...

Hebrierevangelium

/

conuersus dixit Simoni discipulo suo sedenti apud se: Simon,

fili Joanne, facilius est camelum intrare per foramen acus,
quam diuitem in regnum coelorum.

12 = Za1t (Mt 21, g). HiEr. Epr. 20, 5. Denique Matthaeus, qui
euangelium - Hebraeo sermone conscripsit, ita posuit:

osanna barrama
id est osanna in excelsis.

wn

I3 = Zaiz (Mt 23, 35). HiErR. 1N Mr. 23, 35. In euangelio, quo
utuntur Nazareni, pro filio Barac/iae filium
Toiadae

I0
reperimus scriptum.

I4 (Mt 21, 12iff.). ScHOLION in einer Hs: der Aurora des Petrus von
Riga (James JThSt 1906, 565f.). In libris euangeliorum, quibus utunter
Nazareni, legitur quod 7 :

radii prodierunt ex oculis eius, quibus territi fugebant. 15

I5 == Za 13 (Mt 25, 14ff. 24, 2;9)‘ Euses. TuropH. ? ? (Mai Noua
Patr. bibl. IV 1 155, nicht in Gressmanns ausgabe). *Emcl 3¢ b slc fpag
:ﬁxgv ‘Eﬁpa‘n;mig Yaporthpaty sdayyéhioy oy émethiy 0d watd Tod 'o’u'ro—
xpUyarros Enyey, dANG nath t6b Godrwg Elmubtog — tpeic Y&p Sodhoog
meptelye, Tov piv watogayovie vhy Bropfy tob deombton pertt wopvdv 2o
nat abhrplloy, thy 3% molhamhastdoavio Ty ipyasiov, Tov 8% wava-
xobyayra ©b tehavtov: slta tdv pdv amodeybavoe, tdv O3 peppbivor
ﬁivov, wov B¢ surrheistivor Sespotnple — oletnwe, phmote xotdk Ty
acfoiov pets ty SopmAipwoty T0d Aéyov Tob watd tob Sy Epyace~
pév}ou N 889 Emtheyopbyy amethd) ob wepl abrod, &AM& wepl T mpotépon 23
xor Eravednby Mhextat, ©ob dodovros xal mivoyros petd Téw pedvtvrww.

16 == Za 14 (Mt 26, 74). Cob. Evanc. 566. Tb loodaindy*
nol fpyviicato nol Gpocsy nal notvpdooto.

I7 = Za 15 (Mt 27, 9f.). HIER. IN Mt 27, 9. Legi nuper in guodam
Hebraico uolumine, quod Nazarenae sectae mihi Hebraeus obtulit Ieremiae
apocryphum, "in quo haec (= Mt. 27, gb. 10} ad verbum scripta reperi
(also miissen die ,,Nazarener das anstOssige zitat Mt. 27, g in ihrem
evangelium gehabt haben).

[
o

18 = Za16 (Mt 27, 16f). Fier. IN Mr. 27, 16. Barabas . . . in
euangelio, quod scribitur iuxta Hebraeos,

filius magistri eorum
interpretatur, qui propter seditionem et homicidium fuerit condemnatus.

35

- 8 ff, vgl. Chrysostomus z. St. und Petrus von Laodicea ed. Heinrici,
Beitrige V 267 Zayaplay 3t <dv ’lwdad (lwdav: Md) Myet, Suavopog yép Hv.
12 ff. vgl. Hier. in Mt. 21,12 ff.: igneum enim quiddam atque sidereum
radiabat ex oculis eius, et diuinitatis maiestas lucebat in facie.
. 341l vgl Orig. schol. '(bei Gallandi XTIV app. p. 81): e 7yép
cowey motpwvopia Yy tob hyoted b BupafBfic, Bnep Sppvyebetar Bt
daondhoo vibe. svvtibipevoy oby b tob BapoBBay Bugopfay cod) dvopa

Conpalvet olde tod didasxdhon qpdy = Petrus von Laodicea 1. a. V 323.

21 wohhamhdotavra Mai

24 «00* Zahn th)y Mai




Hebrierevangelium

10 (Lc 23, 34 vgl 23, 48 Pe‘trusev. 7 gs). HAL\.IO VON AUXERRE IN Is.
53,2 (Migne PL 116, 994). S}cuAt enim in etfa.ngeho Nazaraeorum habf}tur,
ad hanc uocem domini multa miliz Tudaeorum astantium
circa crucem crediderunt,
26 = Za1y7 (Mt 27, 51). Hier. In Mr. 27, 51,
ssae?e facimu§ mentionem L ) o
supetliminare templi infinitae magnitudinis fractum esse at-
que diuisum
Jegimus.
1021 = Z2 18 (Mt. 28, vgl. I Kor. 15, 7). HIEr. U, mvr. 2. Euangelium
quoque, quod appellatur secundum Hebraeos et a me nuper in Grae-
cum sermonem Latinumque translatum est, quo et Origenes saepe utitur,
post reswrrectionem saluatoris refert:
dominus autem, cum dedisset sindonem seruo sacerdotis, iuit
ad lacobum et apparuit e
— furauerat enim Tacobus se non comesurum panem ab
biberat calicem domini, donec uideret eu
— rursusque post paululum
adferte (ait dominus) mensam et panem
o statimque additar:
tulit panem et benedixit et fregit et dedit Tacobo iusto et

dixit ei: frater mi, comede panem tuum, quia resurrexit
filius hominis a dormientibus,
22 = Z2182 (Mt 28, 177). IeNar. AD SMYRN. 3, 1. 2, Ero Yép
zal Petd ™y dvdotasw iy sapl abthy olde wal aiérebn Ivro, nol
ots wpds tode wepl Ilérpoy ABev, ¥ 7 abtolc: Adfere,
{nhapvcars pe, %ol Sete 8re obyn sl Soupbvioy aode-
paToy. %ai)'&u?bg ‘af)rof) ?jg’ba.vro xal émiotenooy upalévrec
T Sopul abted uel tp TVebiaTt.,
o HIER. UIR. INL. 16 Tgnatius . . . scripsit ad Philadelphenos et ad Smyrnaeos
et proprie ad Polycarpum . . . in qua et de euangelio, quod nuper a me
translatum est, super persona Christi ponit testimonium dicens: ego uero
et post resurrectionem in carne eum uidi et credo quia sit, et
quando uenit ad Petrum et ad eos qui cum Petro erant,
dixit eis: ecce palpate me et uidete, quia non sum daemo-
nium incorporale. et statim tetigerunt eum et crediderunt.

In euangelio, cuius

I3

illa hora qua
m resurgentem a dormientibus

5ff. vgl. Hier. €p. 120, 8: in euangelio autem, quod Hebraicis
 litteris scriptum est, legimus non uelum (rs=p) templi scissum, sed super-
liminare {m22) templi mirae magnitudinis corruisse; ep. 18.

241f. vgl. Orig. de princ. I prooem. 8: ex illo libello, qui Petri
doctrina appellatur, gbi saluator uidetur ad discipulos dicere: non sum
daemonium incorporeum. Euseb, h. e, IIT 36 11: § O adtdg
Zuvpvadone TPEpwy obw off bribey frroig soyréyptar towabed Tiva
7epl 100 ypiotod Btelidiy- &yd wtk, Hier. in Js. praef.: fuxta euangelium,
quod Hebracorum lecitant Nazaraei, incorporale daemonium.

9 legi 12 Origenes] Adamantius | utitar] + quod. 21 et
benedicens fregit 24 vyép] Bt 25 Byvta] wbptov 29 mysbprot]
atpote 34 me om. | uidete] + me.
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9

23 = Za22 (Jom. 7, 53 —8, 11). Eusks. H. E. 11T 39, 17. ’Encéberra
(sc. Hanteg) 38 %ol &My fotaploy mept yuvarndg il ol ois Gpoptiane
SaBhmbeione int top xopion, fv 6 waf® ‘EBpaionc shorréhioy meptéyet,
24 = Za1g9 (Mt. 35, 21ff.7? 18, 6ff.7 317). Hmr v Ez. 18, 7. ®t
in euangelio, quod iuxta Hebraeos Nazaraei legere consueuerunt, inter
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26 = Zaz21. Euses, Turorm. IV 12 (ed. Gressmann p.
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183% 26 ss.
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